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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH (O ([ B4 Ly réé’ﬁﬁgé’é’:s:i' FUCHS
et/
Delivery Note
(25135
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH Num:ber : 221776180
Postfach 10 11 62 = 68145 Mannheim Date: 24.05.2019
FUCHS LUBRIFICANTI 8.P.A.
VIA RIVA 16 Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT08578570155
ITALIEN Contact Person: Marcel Reinhard
Phone Number: 0621-3701 1805
Fax: 0621-3701 7805
Consignee
MAGNA PT S.P.A, ~
VIA DEI CICLAMINI, SNC 589 ‘PQ.S 54 V6 Page! 1 /2
70026 MODUGNO BA BA Pick-Up Date: 13.06,2019
ITALIEN Relation: SAH
ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 16.05.2019
CODICE OEL-707155
PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT, 12,000
SOOI WGP U S G ORI B S Y DR B S B A S
ACHTUNG! Bitte folg., unbedingt dem Fahrer mitgeben!
- Coh
- Lieferschein
SN RTNE BT SE BRE NPNER SPRUSE BN BY S5 WS BN NN S ST 3 S SR A S o
Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich
senden [!!
LIEFERDATUM MAGNA MODUGNO: 18.06,2019 fix
Purchase Number / Date: 4501108823 / 24.05.2019
Mode of Dispatch! Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity
order no./order item! 103154421 / 000010 / 24,05.2019
0010 Mat.Nr., 601232008 - Ei% 9.940 9.,%40,00 kg
OEL- Fo¥ 11957,82 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 9.,940,00 Net kg
TANK WAGON 0,00 Tare kg

9.940,00 Gross kg
approval of Laboratory: 02 - COA with value

Customs Tariff Numbexr: 34031980
Charge: 102524656

*022 *

/4 ﬁ 4/~ & 5 ﬂD?@jL 0221776180

[T 6 1D A50-0 |

Sitz und Handelsregister: autsche Bank AG, Manpheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRB 5154 IBAN: DEO& 6707 0010 0018 6171 00 Friesenhelmer StraBe 19
USt-ldNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim

~ Telefon +49 621 3701-0

8 Geschaftsfahrer: Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570

Stefan Knapp (Vors.) IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de 150/TS 16943:2005
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

G0 he AR WA 5P A

VIA RIVA 16

14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)

Total:

Best regards

Net Weight
Tare
Grogs Weight

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Sitz und Handelsregister:

Mannheim HRB 9154
USt-ldNr. DE813331100

Geschaftsfabhrer:
Stefan Knapp (Vors.)

Deutsche Bank AG, Mannhgim
IBAN: DEQG 6707 0010 0018 6171 00
BIC: DEUTDESMXXX

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9530 00

oy
LUBRICANTS.
raios. FUCHS
II!’/

Document No./Date Page
221776180 / 24,05.2019 2 !/ 2
9,940,00 kg
0,00 kg
9,940,00 kg

NI

*0221776180%

FUCHS5 SCHMIERSTOFFE GMEH
Friesenheimer Stralle 19
68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0
Telefax +49 621 3701-570
zentrale@fuchs-schmierstoffe.de ISO/TS 16943:2008
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L / FIVE LOGISTICS SRL
/ W VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
- —~ LETTERA Dl VETTURA 70132 - BARI Pl 06077670724
i Tel. 080 5341818 / fax 080 5343433
FIVE LOGISTICS srl operativo@fivelogistics.it
International transports CCIAA BA460687 ALBO BA7462099/C
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICETRATTORE TARGA RIM./SEMIRIMORCHIO STEP
18/06/19 4200 EALSS B y A ()533755 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL At g
20097 HAMBURG -D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR [MBALL, KEMLER PESO KG.
+ PENTOSIN 0,00
SIGLAIN.CTR 1 FEET S[GILLO_ SIGLAIN.CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU971300 782 BOX - 7.82 BOX
1"t i * g
" |[TRATTA '} IBAR-MODUGNO
SCARICO ‘
MA.GNA PT SPA VIA DEI CICLAMINI, 4 MODUGNO
Numero telefono: e
SLOT: AUTISTA
7 7
NOTE |SERVIZI ACCESSORI ik
A=Adr; B=riBalL rotocella; C=Comipress. D=Dogana E=cerlificalo Eurt;
I=nalo comm.; L=lav. impianlo; M=riscaldaMento N=Nole semirimorchio;
- P=sPonda idr.; R=Riball., S=Smontfmont liner; T=Traz,ne imp. x lavaggio;
Z=rimoZione liner
RISERVE DEL VETTORE

FIRMA DEL VETTORE

%y

IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:

TIMBRO_E FIRMA -
CARICATORE

S

~

Abbiamo ricevuto copia delia presente.
Al sensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C. si
-accettano le condizioni a tergo riportate.

TIMBRO E:FIRMA
RICEVIFORE

Abbiamo ricevuto copia della presente,
Af sensi e per gli effefti dell’ art. 1341 C.C. sl
accettano le condizioni a tergo riportate.

Entrata:
giomo:
ore:

5 N
Uscita Vi
giomo: »_ 2
ore: ‘T

Entrata: é
giorno: J f‘
ore: PAGIN

T

Uscita /f K

giormo:
ore:

Il trasparto deve essere effettuato in ogni caso nel
rispetfo delle disposizioni di legge e del codice della
strada. E' richiamata in particolare f'attenzione del
conducente sulla necessita di rispeltare gli obblighi
previst dali'art 7 del D. Lgs. N. 286/05 e (e dispasizont
nello stessa richiamate. Per i fomitori di servizi
l'affidamento del presente incarico comporta
I'assunzione dell'obbligo di rispettare e far rispettare dei
propri dipendenti gli obblighi previsti dagli ant. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizion negli stessi
richiamati,




3 £
e L
Essempl #t mittent: Codice {rasposlatcra
Exe:nn;‘dpa;?mr l‘axp;‘ll':lzur g:: lur;l g:;eur
g:%:;r fur m‘m [ Code Frachtfiibres
Mittente {cegnomsa, noma, stato) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
1 Expcitne (nom, edresse, pays) LETRE DE VOITURE INTERNATIONALE 1 461 2 5 2
Absender (Namo, Anschiift, Land) INTERNATIONALER  CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT
Fuchs Lubrificant S.P.A.
1 i Questo 1 o & solf Ce it est soumla, Eiese Bafdrderung unlerdicgt
Vla RIVE 16 mgmnmr:;.;:t: qua!unfu - n:nuI:;!ﬂa"rsatpu Iu:tel clause  bolz einer gegenu:;ligen Ab-
iali 1 Jausol ia  alk i 4 la Comvont hung den Bestimmungen
14021 BUttlgllera d AStI AT g:svnnﬂona relativa al e:ma- Telativa auoonh:lde?mn?n - ;n:sc Sgere?nkumz:ens u%er
ltaly tratto die {rasporto intena-  sport Intemational de mar-  den BefSrderungsverireg m
tlonale di merd su strada chandises par routs (CMR), Inter-natonalen Siralenglter-
2 [l i . home, siato) (] verkehr {CMR).
Dastinataire (nom, adrossa, pays)
Empfanger (Nama Anschiilt, Land) 1 6 Traspartalere (eagnome, noma, kndiflzze, stata)
Transpartour (nom, pdresse, pays)
M AGN A PT S P A FrachtfOhrer (Nama, Anschiift, Land)
Via Dei Ciclamini, SNC VTG Tanktainer GmbH
ltaly 70026 Modugno BA Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg
3 Luoga previsio per la consegna dalia marce (localitd, state) 1 7 T { nome, i slato}
Lieu prévu pour fa ivraisan da [a marchandise (fou, pays) Transporaurs succossiis (nom, ndresse, pays)
Ausfieferungsort des Gules (O, Land) Nachfolgande FrachtiThrer (Name, Anschrift, Land}y
b
Modugno FIVE LoGIsTIC SRL FIVE LOGISTICS s.r.uL
Lui data defl in carico dell Risenva ed assetvazoni del trasportatore \n G n : 1 - P [ ﬁﬁ
4 Ue?:t‘;ﬂ?az&a::ﬁrs?:nﬁ::gc:d: I: ;T:fﬁﬂandssa {iisu, pays, dale) 18 Résarves of observations du h‘ar'::poneur a . e. lisnnaro, a *
Ot und Tag der Obernahme des Gutes (Or, Land, Datum) Vorbohatto und Bemerkungen des Frachinnrers [FIE@TROMG Reg. Puglia
70132 BARI
Wedel - 13 Jun 2019 Part, IVA 06077670724
5 Document allegati
3] ts &
Befgollgle Dokuments
Contrassegnl e numesd Numaro dei colll Imballaggio Doncminaz. cofrentd
6 Marques et numéios 7 Nimbre des colis 8 Mode demballage 9 dalla men‘-alNaluT’e dela 10 1 1 12
Keanzeichen & Nummem Anzahl dar Packetsilicke Art der Verpatkung matchandise N, di statistica Pesanetiokg Volume
Bezeichnung des Gules No statistique Poids nel; }f? Cubage
VTGU 197 130-0 1 TC Pentosin EG g kg Umfang
FFL-7A ?? 4
.
= kf;’
Dam,{(?:. e /7 Yatiore £
Order number: .
. . - . Taigs (S 25504 huists_LotelOe
mixture of synthetic base oiis with additives,(FLP: >200°C) $30 0 a
Ord entrets £ 3. 2= Ora usc
per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da FUCHS
LUBRIFICANTI
Classe ' Cifra Letlera {ADR")
Classe [ Klasse Chiffre/Zilfer Letire/Buchstabe
1 3 Istruzioni cal m'illenle 19 Convenziont particolar
Instru_cﬂnn ds l'expéditour Comventions particuliéres
Anweisung das Absender Basondgra Vereinbarung
20 Bir ] B B |
?’;:‘uuup.wnwm
Abb. [ Reductions
iu,wsmu =
14 :—lmxm‘t‘:[lmm' 2 delnola fF d’s¥ranchi: Maglee ! Suppliments
tza Zaschiiga:
;Franm??r:l"cgi :l:l;g ﬁﬂ%ﬁ“ﬂ” +
A 1 Non franco / Unfrel [ Vet et.d Gesamtuming
Compilato a i
bol
21 Slblen ein Wedel e 13 Jun 2018 15 mwesin
Firma Smbro del trasporial [y Mercedcevuta
22 23 Sl;::tum ] ti:\bla fil:’]ol.ran;;eorteur 24 u:nr;heaﬂn?vls;“:mcuas
Uniersehnt und Stempal des Frachifihrers Gut emplangen
Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tanktainer GmbH uega B 2
it : Hammerbrookstra. 5 it s
14021 Buttigliera d Asti AT D — 20097 Hamburg
Ita Iy Targa moatrca
Humers dieurairicd o s [ mokica Drarto di entrata £ uscita
Flma e timbro del mittento Targa rmocchio Firma e imbro dol dastinatario
Signatura et timbo de Fexpeditour Tracter number plate I et timbra du dostinatel
Unterschiift und Stempel des Absenders Nummernschild des Anbingers Mntersehnit und Stemple des Empfingers
e =
Lo . Lo -
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

italien

/ H
LUBRICANTS.
rannoicer’ FUCHS
Nt

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2019-06-13

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(4103)9134-80

Your reference .. Material NO. ccmeerseiisesanss 601232008

Order No. .. 103154421/10 =1 (o] ) 102524656

[RT=7=1,T8 1 —— 22177618010 Quantity .useeisnens 9.940 KG

Customer No. s Production batch ;102512003

Conditions of delivery ........ Dispatch conditions ........ ¢ DE10 Self-Collector
Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property, Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 ka/m? 831,0 827,0-836,0
Colour DIN 10984 pass amber
ICP Silicon DIN 51399-1 mglkg 4] 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
Purity class >15um 1SO 4407 Class 8 max, 12
Purity class >5pm 1SO 4407 Class 11 max. 16
Foarm stability Seq.ll ASTM D 882-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 10 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3800 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN IS0 3104 mmés 5,380 5,100-5,600
Viscosity KV 40°C DIN EN 1SO 3104 mm¥s 25,070 24,000-26,000
Viscosity index DIN ISO 2809 157 min. 155
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mg/ka 260 max. 500

We conlirm that the cesiificate displays ali agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.

Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager

Wedel, 13.06.2019

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Page 1 of 2

IATF 16949
IS0 14001, 180 50001
REG.NR. 52895¢




Optional)

=

o 7\ Tel:+49 (012233 374206
1 iﬁ%?ﬁ Fax: +43 (02233 324207
-~ wwwdvtide

EFTCO®

o, -
[} www.eftco.org e’
Wilkelm Ernst GmbH Wiltelrln Ernst GmbH
Container Reinigung Tank-Silo-Container Reinigung . Epnr
Altenwerder Hauptst. 2 Farsterkamp 3 lﬂﬂlS’ K
D-21129 Hamburg D-21149 Hamburg
Telefon 0049 4030705890 Telefon 0049 403070589 50
Telefax 0042 40307058919 Telefax 0049 40 3070 589 59
Internet  www.ernstiogistik.de Internet www.ernstlogisiik.de
7 Kunden-Referenznummer / Customer reference number* 2 Seren-Nummer/ Serial number* 2007 1 2
014046792 646866
4 Kunden-Daten fCustomer § BehilterDaten /ldentification numbers
VTG TANKTAINER GMBH Fahrzeug / Vehicle
ABT. CZ-A
Postfach 10 64 09 ’
D-20043 HAMBURG Aufieger, Silo, Container, IBC/ Tank, Silo, Container, IBC
VTGU 197130-0
6 Art des Produktes /Nature of product* 7 hachste Beladung / Next Load*
8 Letztes Ladegut / Previous load g Durchgefithrte Arbeiten
Cleaning Procedures
K | UNNe Mame /Name EFTCQ Code / Description
1 BOT 909 LA 5W-30 F50, T01, C60, P30+E35, P10+CO1+FO1, P10+F01, HO1
BOT

oo o o e e o e e 1 v e e e e e o ] e

K |10 Zusitzliche Arbeiten /Additional Services®

et
P SR e Tl
s R heiseil
e S e = .
Wilhelm t:rngs%ﬁtﬁm.bﬂ »

1Y 3 IS ‘
Contuines g4 gsn.?‘t:u‘s R Mi@
Cumiaii npirghiart v

" Conteiner ST trocken 2

T

ALY

11 Bemerdkungen /Commenis®

12 Naime des Reinigers / Name cleaner®* 13 Batum/ Time in*
Mannke, Timo 10,06.2019 22:20
Ende der Reinigung / Time Out 10.06.2019.23:20

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefuhrien Leistungen. DerTank ist sauber nach EFTCO Dafinition,
The cleaning station and the driver confirm that the above servicels) to clean the tank have been carried out {see EFTCO definition of ‘clean’).

>
I 15 Fahrer/ Driver#

14 Tanlteeinigungsanjage /CIeanin@n
Name/ Name ,*; . 7

Ratsev, Nikolay - P 4
Unterschiift/ Signaiure %” ;-‘{: w ambH | Untersanii I Signature
#aer Hauptstr, 2

Name/Name ¢

1123 Hamburg

al NAdlan I8 con a {




